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ASSEMBLY INSTRUCTION

IN221000506V02_UK

370-200

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

Please according to the actual one in the box, the picture is for reference.

*Suitable for children of 1-5 years old.
*Max weight: 25 kg.
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        WARNING:

1.CHOKING HAZARD—Small parts.

2.Only allowed for adults to install, keep children away.

3.To be used under the direct supervision of an adult.

4.Just only allow one child to use.

5.Please use on a flat and clean surface. Never use near steps, 
sloped driveways, hills roadways, alleys, swimming pool areas, 
road, on grass or wet surfaces or other bodies of water. 

6.Before driving toy car each time, adult should inspect screws of 
every parts, please tighten the screw cap if any looseness. secure 
all fasteners before every ride. 

7.Always wear shoes and suitable protective equipment. always wear 
a local standard approved helmet while riding, with the chinstrap 
securely fastened. 

8.Do not ride the product at dusk, at night or at times of limited 
visibility.

9.Always comply with local laws and regulations. 

MAINTENANCE & CARE

A. Keep all instructions and parts relating to this product for future 
reference.

B. Regularly check for damage and that all screws are securely 
tightened.

C. Check that the seat is securely fastened.

D. Lubricate the chain as often as required.

E. Regularly check tyre pressures.

Annotate:

When we improve the product, tricycle structure and appearance are 
subject to change without any notice. This manual is adapt to tricycle 
series, pictures for reference only, subject to our available products.
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 PICTURE 9
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370-200

* Convient aux enfants de 1 à 5 ans.
* Poids maximum :  kg.25

l'image est a titre de reference, veuillez vous référer au modèle réel dans la 
boîte.

TRICYCLE POUR ENFANTS

IN221000506V02_FR

Assemblage & manuel d’instructions

IMPORTANT: LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CE MANUEL 
POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT
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        AVERTISSEMENT :

1. DANGER D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces.

2. Installation par des adultes uniquement, tenir les enfants à l'écart.

3. À utiliser sous la surveillance directe d'un adulte.

4. Ne doit être utilisé que par un seul enfant à la fois.

5. À utiliser sur une surface plane et propre. Ne jamais utiliser à 
proximité d'un escalier, d'une entrée en pente, d'une route en 
pente, d'une allée, d'une piscine, d'une route, sur l'herbe ou sur 
des surfaces mouillées ou d'autres plans d'eau. 

6. Avant de conduire à chaque fois le jouet, l'adulte doit inspecter les 
vis de chaque pièce, veuillez serrer le bouchon à vis s'il est 
desserré. Fixez toutes les attaches avant chaque trajet. 

7. Portez toujours des chaussures et un équipement de protection 
approprié. Portez toujours un casque homologué selon les normes 
locales pendant que vous roulez, avec la jugulaire solidement 
attachée. 

8. Ne pas rouler au crépuscule, la nuit ou à des heures de visibilité 
réduite.

9. Respectez toujours les lois et règlements locaux.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce 
produit pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

B. Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé et que 
toutes les vis sont bien serrées.

C. Vérifier que le siège est bien fixé.

D. Lubrifiez la chaîne aussi souvent que nécessaire.

E. Vérifiez régulièrement la pression des pneus.

FR

Avis :

Lorsque nous améliorons le produit, la structure et l'apparence du 
tricycle peuvent être modifiées sans préavis.

Ce manuel est adapté à la série de tricycles, les images ne sont 
fournies qu'à titre de référence, sous réserve de la disponibilité de 
nos produits.
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PIÈCES DÉTACHÉES

Canopy

Guidon

Dossier

Panier avant

Roue avant

Repose-pie
Pédale de frein Roue arrière

Panier arrière

Bouton de réglage 
du dossier

Poussoir

Cadre x1
Panier avant 

x1
Roue arrière

x2
Roue avant x1Guidon x1

Poussoir x1 Appui-tête x1 Panier arrière
x1

Pédale de 
frein x2

Canopy x1
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Étapes d'installation

IMAGE 1 

IMAGE 2

Roue arrière

Pédale de frein

IMAGE 3

Panier 
arrière

IMAGE 4

IMAGE 5

IMAGE 6

1.Ouvrir le cadre de la roue arrière

Ouvrir : Ouvrez le cadre de la roue arrière dans le sens de la 
flèche comme indiqué sur l'image 1.

Plier : Appuyez sur le bouton sous le cadre pour plier le 
cadre de la roue arrière.

2.Installation des roues arrière

Installez la pédale de frein dans le tube transversal du cadre 
de la roue arrière, puis insérez la roue arrière dans le trou 
correspondant de la pédale de frein pour terminer 
l'installation de la roue arrière (faites attention à distinguer 
la gauche et la droite lors de l'installation de la pédale de 
frein).

3.Installation du repose-pieds

Ouvrir : comme indiqué sur l'image 3, tirez sur l'anneau de 
traction pour retourner le repose-pieds, et les pédales 
gauche et droite peuvent être ouvertes pour être utilisées.

Fermer : Tirez l'anneau de traction pour retourner le repose-
pieds, puis repliez les pédales gauche et droite.

4.Installation du panier arrière

Placez le panier arrière sur le cadre le long de la ligne 
pointillée comme indiqué sur l'image 4

5.Réglage du dossier
Comme indiqué sur l'image 5, maintenez les boutons des 
deux côtés du dossier pour régler l'angle du dossier.

6.Installation des roues avant, du panier avant et du guidon
Insérez tour à tour la roue avant, le panier avant et le 
guidon en suivant la ligne pointillée illustrée sur l'image 6.
Lors de l'insertion de la roue avant, la position de la flèche 
sur le garde-boue doit être vers l'avant, et le bouton du 
guidon doit être installé vers l'avant. Appuyez sur le bouton 
et insérez-la. Après l'installation, veuillez vérifier toutes les 
pièces, la position correcte est impossible à désengager.
Si nécessaire, appuyez sur le bouton avant du guidon pour 
retirer les trois pièces ci-dessus

Guidon

Panier avant

Roue avant

7.Installation de l'accoudoir
Appuyez sur le bouton à gauche et à droite pour retirer 
l'accoudoir, puis vous pouvez installer le bébé dans le 
siège, mettre la ceinture de sécurité, puis installer 
l'accoudoir.

IMAGE 7
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Étapes d'installation

IMAGE 8

IMAGE 11

Appui-tête

Canopy

8.Installation du support du canopy et de l'appui-tête

Comme indiqué sur l'image 8, le support d'auvent est 
attaché à l'arrière du dossier, en le fixant sur les boucles 
rondes, puis en tirant le support d'auvent vers le bas 
pour le boucler en place; une fois le support d'auvent 
installé, insérez l'appui-tête dans l'arrière du dossier en 
suivant la ligne pointillée.

9.Installation du canopy :

Ouvrez le canopy comme indiqué sur l'IMAGE 9 et 
l'IMAGE 10.

10.Installation du Poussoir

Insérez le poussoir dans le trou correspondant sur le 
cadre, comme indiqué sur l'image 11.

Mode d'emploi

1.Déplier la pédale du repose-pieds

Il y a une pédale de repose-pieds sous le cadre 1. Vous 
pouvez déplier la pédale du repose-pieds lorsque votre 
bébé s'assied sur le tricycle.

2.Réglage du dossier

Comme indiqué sur la photo 12, maintenez les boutons 
des deux côtés du dossier pour régler l'angle du dossier.

3.Réglage de la rotation du siège

Desserrez la vis sous le cadre pour faire tourner le 
siège. (IMAGE 13)

IMAGE 9 IMAGE 10

IMAGE 14

IMAGE 15

IMAGE 12

Bouton de 
réglage

Réglage du dossier

IMAGE 13

Réglage de la rotation du siège

4.Déplier/Plier la pédale d'assise 

La pédale d'assise se trouve sous le cadre. En tenant 
l'anneau circulaire en plastique sur le tube et en le tirant 
vers le bas, la pédale d'assise peut être pliée et dépliée.

5.Verrouillage de la roue avant

Pour verrouiller la roue avant, faites tourner le bouton 
rouge de la roue avant dans le sens des aiguilles d'une 
montre. Faites tourner le bouton rouge dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre pour déverrouiller.
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370-200

*Geeignet für Kinder im Alter von 1-5 Jahren.
*Max. Gewicht: 25 kg.

KINDER-DREIRAD

Bitte richten sie sich nach dem tatsächlichen wagen im karton, das bild 
dient nur als referenz.

IN221000506V02_DE

MONTAGEANWEISUNGEN

WICHTIG, FÜR DIE SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN
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Anmerkung:

Wenn wir das Produkt verbessern, können sich Struktur und 
Aussehen des Dreirads ohne vorherige Ankündigung ändern.

Dieses Handbuch ist an die Dreirad-Serie angepasst, die Bilder 
dienen nur als Referenz, vorbehaltlich unserer verfügbaren 
Produkte.

       WARNUNG:

1. ERSTICKUNGSGEFAHR-Kleine Teile. 

2.Die Montage darf nur von Erwachsenen vorgenommen werden, halten 
Sie Kinder fern.

3. Es ist unter der direkten Aufsicht eines Erwachsenen zu verwenden.

4. Erlauben Sie jeweils nur einem Kind es zu benutzen.

5. Verwenden Sie es bitte auf einer ebenen und sauberen Oberfläche. 
Es sollte niemals in der Nähe von Treppen, steile Auf-/ oder 
Abfahrten, hügeligen Straßen, Alleen, Schwimmbadbereichen, 
Straßen, auf Gras oder nassen Oberflächen oder anderen Gewässern 
benutzt werden. 

6. Vor jeder Nutzung des Spielzeugautos sollte ein Erwachsener die 
Schrauben aller Teile überprüfen. Ziehen Sie bitte die 
Schraubenkappen fest, wenn sie locker sind. Überprüfen Sie vor 
jeder Fahrt alle Befestigungselemente. 

7. Es sollten immer Schuhe und eine geeignete Schutzausrüstung 
getragen werden. Während der Fahrt sollte immer ein gemäß der 
örtlichen Norm zugelassener Helm getragen werden, dessen 
Kinnriemen fest sitzt. 

8. Nicht während der Dämmerung, bei Nacht oder bei eingeschränkter 
Sicht mit dem Produkt fahren.

9. Beachten Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften. 

WARTUNG & PFLEGE

A. Bewahren Sie alle Anweisungen und Teile, die sich auf dieses 
Produkt beziehen, zur späteren Verwendung auf.

B. Prüfen Sie es regelmäßig auf Beschädigungen und ob alle 
Schrauben fest angezogen sind.

C. Prüfen Sie, ob der Sitz sicher befestigt ist.

D. Schmieren Sie die Kette so oft wie nötig.

E. Prüfen Sie regelmäßig den Reifendruck.
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Rahmen x1
Vorderer Korb

x1
Hinterrad x2 Vorderrad x1Lenker x1

Schubstange x1 Kopfstütze x1 Hinterer Korb
 x1

Bremspedal 
x2

Vordach x1

ERSATZTEILE

Vordach

Lenker

Rückenlehne

Vorderer Korb

Vorderrad

Fußstütze
Bremspedal Hinterrad

Hinterer Korb

Schalter für die 
Rückenlehnenverstellung

Schubstange
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ABBILDUNG 1

ABBILDUNG 2

Hinterrad

Bremspedal

ABBILDUNG 3

Hinterer 
Korb

ABBILDUNG 4

ABBILDUNG 5

ABBILDUNG 6

1.Öffnen des Hinterradrahmens
Öffnen: Öffnen Sie den Hinterradrahmen in Pfeilrichtung, 
wie in Abbildung 1 gezeigt.
Umklappen: Drücken Sie die Taste unter dem Rahmen, um 
den Hinterradrahmen umzuklappen.

2.Einbau der Hinterräder
Setzen Sie das Bremspedal in das Querrohr des 
Hinterradrahmens ein, und setzen Sie dann das Hinterrad in 
das entsprechende Loch am Bremspedal ein, um den 
Einbau des Hinterrads abzuschließen (achten Sie darauf, 
beim Einbau des Bremspedals zwischen links und rechts zu 
unterscheiden).

3.Einbau der Fußstütze
Öffnen: Ziehen Sie, wie in Abbildung 3 gezeigt, den Zugring, 
um die Fußstütze umzudrehen, und das linke und rechte 
Pedal kann zur Verwendung geöffnet werden.
Schließen: Ziehen Sie den Zugring, um die Fußstütze 
umzudrehen, und klappen Sie dann das linke und rechte 
Pedal ein.

4.Hinteren Korb montieren
Legen Sie den hinteren Korb entlang der gestrichelten Linie 
auf den Rahmen, wie in Abbildung 4 gezeigt

5.Einstellen der Rückenlehne
Halten Sie die Tasten auf beiden Seiten der Rückenlehne 
gedrückt, um den Winkel der Rückenlehne einzustellen 
(siehe Abb. 5).

6.Einbau der Vorderräder/Vorderer Korb/Lenker
Setzen Sie das Vorderrad, den vorderen Korb und den 
Lenker entsprechend der gestrichelten Linie in Abbildung 6 
nacheinander ein.
Beim Einsetzen des Vorderrads sollte die Pfeilposition auf 
dem Schutzblech nach vorne zeigen, und die Taste am 
Lenker sollte nach vorne eingebaut werden. Drücken Sie 
die Taste zusammen und setzen Sie sie ein. Überprüfen 
Sie nach dem Einbau alle Teile, die korrekte Position lässt 
sich nicht mehr lösen.
Falls erforderlich, drücken Sie die vordere Taste des 
Lenkers, um die oben genannten drei Teile zu entfernen.

Lenker

Vorderer 
Korb

Vorderrad

Schritte der Installation

7.Montage der Armlehne
Drücken Sie die Taste auf der linken und rechten Seite, um 
die Armlehne zu entfernen, dann können Sie das Baby in 
den Sitz setzen, den Sicherheitsgurt anlegen und dann die 
Armlehne einbauen.

ABBILDUNG 7
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ABBILDUNG 8

ABBILDUNG 11

Kopfstütze

Vordach

8.Einbau der Verdeckstütze und Kopfstütze
Wie in Abbildung 8 gezeigt, wird die Verdeckstütze an der 
Rückseite der Rückenlehne befestigt, an den runden 
Schnallen befestigt und dann nach unten gezogen, um 
die Verdeckstütze zu befestigen; nachdem die 
Verdeckstütze eingebaut ist, setzen Sie die Kopfstütze 
entlang der gestrichelten Linie in die Rückseite der 
Rückenlehne ein.

9.Einbau des Verdecks:
Öffnen Sie das Verdeck wie in ABBILDUNG 9 und 
ABBILDUNG 10 gezeigt.

10.Einbau der Schubstange
Führen Sie die Schubstange in das entsprechende Loch 
am Rahmen ein, wie in ABBILDUNG 11 dargestellt.

Anweisungen für die Verwendung

1.Ausklappen der Fußstütze
Unter dem Rahmen 1 befindet sich ein Fußstütze-Pedal. 
Sie können das Fußstütze-Pedal ausklappen, wenn Ihr 
Baby auf dem Dreirad sitzt.

2.Einstellung der Rückenlehne
Wie in Abbildung 12 gezeigt, halten Sie die Tasten auf 
beiden Seiten der Rückenlehne, um den Winkel der 
Rückenlehne einzustellen.

3.Einstellung der Sitzdrehung
Lösen Sie die Schraube unter dem Rahmen, um den Sitz 
zu drehen. (ABBILDUNG 13)

Schritte der Installation

ABBILDUNG 9 ABBILDUNG 10

ABBILDUNG 14

ABBILDUNG 15

Verstellschalter

ABBILDUNG 12

Einstellung der Rückenlehne

Einstellung der Sitzdrehung

ABBILDUNG 13

4.Entfaltetes/geklapptes 
Sitzpedal Unter dem Rahmen befindet sich ein 
Sitzpedal. Halten Sie den runden Kunststoffring am Rohr 
fest und ziehen Sie ihn nach unten, dann kann das 
Sitzpedal ein- und ausgeklappt werden.

5. Sperren des Vorderrads
Drehen Sie den roten Schalter am Vorderrad im 
Uhrzeigersinn, und das Vorderrad ist verriegelt. Drehen 
Sie den roten Schalter zum Entriegeln gegen den 
Uhrzeigersinn



16

370-200

*Adecuado para los niños de 1 a 5 años.
*Peso máximo: 25 kg.

TRICICLO PARA NIÑOS

Consulte el producto real en la caja, la imagen es solo ilustrativa.

IN221000506V02_ES

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER 
DETENIDAMENTE.
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Notas:

Debido al mejoramiento del producto, la estructura y la apariencia del 
triciclo están sujetas a cambios sin previo aviso.

Este manual se adapta a la serie de triciclos, las imágenes solo son 
ilustrativas, consulte nuestros productos reales disponibles.

        ADVERTENCIA:

1. PELIGRO DE ASFIXIA: Incluidas piezas pequeñas.

2. La instalación sólo se puede realizar por los adultos, mantenga a los 
niños alejados al instalar el scooter.

3. El producto debe ser utilizado bajo la supervisión directa de un 
adulto.

4. NSólo se permita que un/una niño/a utilice este scooter a la vez.

5. Utilice este scooter sobre una superficie plana y limpia. Nunca lo 
utilice cerca de escalones, caminos de entrada inclinados, caminos 
de colinas, callejones, áreas de piscinas, carreteras, sobre césped o 
superficies mojadas u otros lugares cerca de cuerpos de agua. 

6. Antes de conducir este scooter de juguete cada vez, el adulto debe 
inspeccionar los tornillos de cada pieza del scooter. Si la cubierta de 
rosca está floja, apriétela bien. Fije todos los sujetadores bien antes 
de cada uso. 

7. Siempre lleve calzado y equipo de protección adecuado al conducir 
este scooter. Siempre use un casco aprobado por las normas locales 
al conducir, y fije la correa de la barbilla bien abrochada. 

8. No utilice este scooter al anochecer, de noche o en momentos con 
visibilidad limitada.

9. Siempre cumpla con las leyes y regulaciones locales. 

MANTENIMIENTO Y CUIDADO

A. Guarde todas las instrucciones y piezas relativas juntas con este 
producto para las referencias futuras.

B. Compruebe regularmente para asegurarse de que no haya daños y 
que todos los tornillos estén apretados firmemente.

C. Compruebe que el asiento del scooter esté abrochado firmemente.

D. Lubrique la cadena frecuentemente si sea necesario.

E. Compruebe regularmente la presión de los neumáticos.



18

Marco x1
Cesta frontal

x1
Rueda 

trasera x1
Rueda frontal

x1
Manillar x1

Varilla empujadora x1 
Cesta trasera

x1
Pedal de freno

x1
Dosel x1

ES

PIEZAS DE REPUESTO

Dosel

Manillar

Respaldo

Cesta frontal

Rueda frontal

Reposapiés
Pedal de freno Rueda trasera

Cesta trasera

Interruptor de 
ajuste del respaldo

Varilla 
empujadora

Reposacabezas
x1
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IMAGEN 1

IMAGEN 2

Rueda trasera

Pedal de freno

IMAGEN 3

Cesta 
trasera

IMAGEN 4

IMAGEN 5

IMAGEN 6

1.Abrir el marco de la rueda trasera
Abrir: Abra el marco de la rueda trasera de acuerdo con la 
dirección de la flecha como lo que se muestra en la Imagen 
1.
Plegar: Presione el botón que está ubicado debajo del 
marco para plegar el marco de la rueda trasera.

2.Instalación de ruedas traseras
Instale el pedal de freno en el tubo transversal del marco de 
la rueda trasera, luego inserte la rueda trasera en el orificio 
correspondiente en el pedal de freno para completar la 
instalación (Preste atención para distinguir la rueda 
izquierda y la rueda derecha al instalar el pedal de freno).

3.Instalación del reposapiés
Abrir: Como lo que se muestra en la Imagen 3, tire del anillo 
tirador para girar el reposapiés, luego ya se pueden abrir los 
pedales izquierdo y derecho.
Cerrar: Tire del anillo tirador para girar el reposapiés, luego 
pliegue los pedales izquierdo y derecho.

4.Instalación de la cesta trasera
Coloque la cesta trasera y en el marco a lo largo de la línea 
punteada como lo que se muestra en la Imagen 4

5.Ajuste del respaldo
Como lo que se muestra en la Imagen 5, mantenga 
presionados los botones a los ambos lados del respaldo 
para ajustar su ángulo.

6.Instalación de ruedas frontales / cesta delantera / 
manillar
Inserte sucesivamente la rueda frontal, la cesta frontal y el 
manillar de acuerdo con la línea discontinua que se 
muestra en la Imagen 6.
Al insertar la rueda frontal, la flecha marcada en el 
guardabarros debe estar orientada hacia adelante y el 
botón del manillar debe estar instalado hacia adelante. 
Apriete el botón e insértelo. Entonces verifique si todas las 
piezas están en la posición correcta y no se pueden 
desenganchar.
Si es necesario, presione el botón frontal del manillar para 
retirar las 3 piezas mencionadas anteriores.

Lenker

Vorderer 
Korb

Vorderrad

ES
Pasos de instalación

7.Instalación del reposabrazos
Presione el botón de la izquierda y la derecha para quitar 
el reposabrazos, entonces puede colocar al bebé en el 
asiento, fije el cinturón de seguridad, y luego instale el 
reposabrazos.

IMAGEN 7
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IMAGEN 8

IMAGEN 11

Reposacabezas

Dosel

8.Instalación de soporte de dosel y reposacabezas
Como lo que se muestra en la Imagen 8, abroche el 
soporte de dosel a la parte posterior del respaldo, fije las 
hebillas redondas y empuje el soporte de dosel hacia 
abajo para abrocharlo en su lugar; después de instalarlo, 
inserte el reposacabezas en la parte posterior del 
respaldo a lo largo de la línea de puntos.

9.Instalación de dosel:
Abra el dosel como lo que se muestra en la Imagen 9 y la 
Imagen 10.

10.Instalación de la varilla empujadora
Inserte la varilla empujadora en el orificio correspondiente 
ubicado en el marco, como lo que se muestra en la 
Imagen 11.

Guía para uso

Rotación del asiento

1.Desplegar el pedal del reposapiés
Hay un pedal de reposapiés que está debajo del 
marco 1. Puede desplegar el pedal del reposapiés 
cuando su bebé se siente en el triciclo.

2.Ajuste del respaldo
Como lo que se muestra en la Imagen 12, mantenga 
presionados los botones a los ambos lados del 
respaldo para ajustar su ángulo.

3.Rotación del asiento
Afloje el tornillo que está debajo del marco para girar 
el asiento. (Imagen 13)

ES
Pasos de instalación

IMAGEN 9 IMAGEN 10

IMAGEN 14

IMAGEN 15

IMAGEN 12

Interruptor 
de ajuste

Ajuste del respaldo

IMAGEN 13

4.Desplegar / plegar el pedal 
Hay un pedal debajo del marco, sostenga el anillo de 
plástico circular ubicado en el tubo, tire de él hacia 
abajo, ya se puede plegar o desplegar el pedal.

5.Bloquear la rueda frontal
Gire el botón rojo de la rueda frontal en el sentido de 
las agujas del reloj, ya se puede bloquear la rueda 
frontal. Gire el botón rojo en sentido antihorario, ya se 
puede desbloquearla. 
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370-200

* Adatto a bambini di 1-5 anni.
* Peso massimo: 25 kg.

TRICICLO PER BAMBINI

Si prega di fare riferimento al prodotto reale nella confezione, l'immagine 
è solo di riferimento.

IN221000506V02_IT

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO 
RIFERIMENTO E LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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Nota:

Quando miglioriamo il prodotto, la sua struttura e il suo aspetto sono 
soggetti a modifiche senza preavviso.

Questo manuale è adatto ai tricicli, le figure sono solo di riferimento, 
e sono soggette alla disponibilita' dei nostri prodotti.

       AVVERTENZA:

1. RISCHIO DI SOFFOCAMENTO — Parti piccole. 

2. Consentire l'installazione solo agli adulti, tenere lontani i bambini.

3. Da utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto.

4. Consentire l'uso un bambino alla volta.

5. Si prega di utilizzare su una superficie in piano e pulita. Non usare 
mai vicino a gradini, passi carrai in pendenza, strade in collina, 
vicoli, piscine, strade, su erba o superfici bagnate o altre fonti 
d'acqua.

6. Prima di guidare ogni volta il veicolo, l'adulto dovrebbe ispezionare 
le viti di tutte le parti, e stringere i dadi in caso di allentamento. 
Stringere tutti i dispositivi di fissaggio prima di ogni viaggio.

7. Indossare sempre scarpe e dispositivi di protezione adeguati. 
Indossare sempre un casco approvato dalla normativa locale 
durante la guida, con il cinturino fissato saldamente.

8. Non guidare il prodotto al crepuscolo, di notte o in momenti di 
visibilità limitata.

9. Rispettare sempre le leggi e le normative locali.

MANUTENZIONE & CURA

A. Conservare tutte le istruzioni e le parti relative a questo prodotto 
per riferimenti futuri.

B. Verificare regolarmente la presenza di danni e che tutte le viti 
siano strette saldamente.

C. Verificare che il sedile sia fissato in sicurezza.

D. Lubrificare la catena tutte le volte che è necessario.

E. Controllare regolarmente la pressione degli pneumatici.
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FIGURA 1

FIGURA 2

Ruota posteriore

Freno posteriore

FIGURA 3

Cesto 
posteriore

IMAGEN 4

FIGURA 5

IFIGURA 6

1.Estendere il telaio della ruota posteriore
Apertura: estendere il telaio della ruota posteriore nella 
direzione della freccia come mostrato in figura 1. 
Piegatura: premere il pulsante sotto il telaio per piegare il 
telaio della ruota posteriore.

2.Installazione delle ruote posteriori
Installare il pedale del freno nel tubo trasversale del telaio 
della ruota posteriore, quindi inserire la ruota posteriore nel 
foro corrispondente sul pedale del freno per completare 
l'installazione (distinguere con attenzione sinistra e destra 
quando si installa il pedale del freno).

3.Installazione del poggia piedi
Apertura: come mostrato in Figura 3, tirare l'anello di 
trazione per estendere il poggia piedi, in modo da consentire 
l'apertura del pedale sinistro e destro.
Chiusura: tirare l'anello di trazione per richiudere il 
poggiapiedi, quindi ripiegare i pedali sinistro e destro.

4.Installazione del cesto posteriore
Fissare il cesto posteriore piedi sul telaio lungo la linea 
tratteggiata come mostrato in Figura 4

5.Regolazione dello schienale
Come mostrato in Figura 5, tenere premuti i pulsanti su 
entrambi i lati dello schienale per regolarne l'inclinazione.

6.Installazione ruote anteriori/cesto anteriore/manubrio
Inserire la ruota anteriore, il cestello anteriore e il manubrio 
uno alla volta seguendo la linea tratteggiata mostrata in 
Figura 6.
Quando si inserisce la ruota anteriore, la posizione della 
freccia sul parafango deve essere rivolta in avanti e il 
pulsante sul manubrio deve essere installato rivolto in 
avanti. Premere il pulsante e spingerlo all'interno. Dopo 
l'installazione controllare tutte le parti, se installato in 
posizione corretta non si disallineerà.
Se necessario, premere il pulsante anteriore del manubrio 
per rimuovere le tre parti di cui sopra.

Manubrio

Cesto anteriore

Ruota anteriore

IT

Step di installazione

7.Installazione del bracciolo
Premere il pulsante a sinistra e a destra per rimuovere il 
bracciolo, quindi collocare il bambino nel seggiolino, fargli 
indossare la cintura di sicurezza e quindi installare 
nuovamente il bracciolo.

FIGURA 7
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FIGURA 8

FIGURA 11

Poggia testa

Tettuccio

8.Installazione del supporto del tettuccio e del poggiatesta
Come mostrato in Figura 8, il supporto del tettuccio deve 
essere agganciato alla parte posteriore dello schienale, 
fissato alle fibbie rotonde e quindi tirato verso il basso per 
fissarlo in posizione; Dopo aver installato il supporto del 
tettuccio, inserire il poggia testa nella parte posteriore 
dello schienale seguendo la linea tratteggiata.

9.Installazione del tettuccio:
Aprire il tettuccio come mostrato in FIGURA 9 e FIGURA 
10.

10.Installazione dell'asta di spinta
Inserire l'asta di spinta nel foro corrispondente sul telaio, 
come mostrato in Figura 11.

Direzioni per l'uso

1.Estendere la pedana poggia piedi
Sotto il telaio 1 potrete trovare la pedana poggia piedi. 
E' possibile estendere la pedana poggia piedi quando il 
bambino si siede sul triciclo.

2.Regolazione dello schienale
Come mostrato in Figura 12, tenere premuti i pulsanti su 
entrambi i lati dello schienale per regolarne l'inclinazione.

3.Regolazione della rotazione del seggiolino
Allentare la vite sotto il telaio per ruotare il seggiolino. 
(FIGURA 13)

IT
Step di installazione

FIGURA 9 FIGURA 10

FIGURA 14

FIGURA 15

FIGURA 12

Interruttore 
di regolazione

Regolazione schienale

FIGURA 13

Regolazione rotazione 
del seggiolino

4. Aprire/piegare il pedale poggia piedi Sotto il telaio è 
presente un pedale poggia piedi, afferrare l'anello di 
plastica circolare sul tubo e tirarlo verso il basso, il pedale 
poggia piedi può essere piegato e aperto.

5. Bloccare la ruota anteriore
Ruotare l'interruttore rosso sulla ruota anteriore in senso 
orario per bloccare in posizione la ruota anteriore. 
Ruotare l'interruttore rosso in senso antiorario per 
sbloccarla.
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If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Importé par:

MH France

2, rue Maurice Hartmann

92130 Issy-les-Moulineaux

France

Fabriqué en Chine

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE 
BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

UK

FR

ES

PT

DE IT
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